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INSTRUCTION FOR USE
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MODE D’EMPLOI

DIMA 700.745

La Dima è studiata per permettere una maggiore precisione per la 

foratura di ogni modello di anta desiderato per la sede della REI CM, il 

montaggio della quale deve essere effettuato seguendo attentamente 

le istruzioni contenute nella confezione del KIT REI CM/REI SM.

La dima è realizzata in acciaio temperato che consente un alto livello di 

performance e una lunga durata nel tempo.

The drill jig has been designed to provide greater exactness for drilling 

the door leaf, based on the desired door model, for the housing of the 

REI CM hinge, which must be carefully assembled according to the 

instructions included into the REI CM/REI SM Kit package.

The drill jig is made by hardened steel for a high-quality performance 

and a long durability

Die Bohrlehre ist konzipiert worden, um eine höhere Präzision für 

das Bohren des Türblattes, für den Sitz des Scharniers REI CM zu 

ermöglichen, dessen Montage sorgfältig nach den in der Verpackung 

enthaltenen Anweisungen durchgeführt werden muss.

Die Bohrlehre besteht aus gehärtetem Stahl für eine hochwertige 

Performance und eine lange Haltbarkeit.

Le gabarit de perçage été conçu pour permettre une plus grande 

précision pour le percer de chaque modèle de porte désirée, par le siège 

de la charnière REI CM, dont l’assemblage doit être effectué respectant 

scrupuleusement les instructions contenues dans l’emballage du KIT REI 

CM / SM REI.

Le gabarit de perçage est en acier trempé qui permet un haut niveau de 

performance et une longue durée de vie.

Per la foratura su legno si consiglia di usare delle punte con queste 

caratteristiche:

Punta per travi Ø 30 x 460 mm; profondità foratura 390 mm;

codolo esagonale 12 mm.

Drills with these features are recommended for drilling on wood

Auger bit Ø 30 x 460 mm, cutting length 390 mm; hex shank 12 mm.

Für die Bohrung auf Holz werden Bohrer mit diesen Eigenschaften 

empfohlen:

Maschinen-Schlangenbohrer Ø 30 x 460 mm, Arbeitslänge 390 mm, 

Schaft 12 mm, 6-kant.

Pour le percer sur le bois, nous recommandons l’utilisation de forets 

avec ces caractéristiques:

Foret industriel à simple spirale Ø 30 x 460 mm, longueur de travail 390 

mm, axe 12 mm, six pans.
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1. Fresare le sedi delle cerniere secondo le istruzioni per l’installazione.

	 Mill the hinge housings according to the assembly instructions.

	 Fräsen Sie die Scharniersitze gemäß Montageanleitung.

	 Fraiser les sièges des charnières selon les instructions pour l’installation.

3. Fissare la dima come da disegno.

	 Fix the drill jig as per drawing.

	 Fixieren Sie die Bohrlehre wie auf der Zeichnung.

	 Fixer le gabarit de perçage comme représenté le dessin.

4. Forare con punte Ø 30 mm fino ad una profondità di 258 mm, togliere la dima e 	

	 pulire il foro. Inserire la cerniera REI CM e seguire le istruzioni per l’installazione. 

	 Drill with a drill bit Ø 30 up to 258 mm depth. Remove the drill jig and clean the hole.

	 Insert the hinge REI CM in the frame housing and follow the installation’s instructions.

	 Bohren Sie mit einem Bohrer von Ø 30 mm, bis zu einer Tiefe von 258 mm. 

	 Entfernen Sie die Bohrlehre und reinigen Sie das Loch Legen Sie das Band/Scharnier 	

	 REI CM ein – alles Weitere gemäß Montageanleitung.

	 Percer avec des forets Ø 30 mm jusqu’à une profondeur de 258 mm, retirer le gabarit 	

	 et nettoyer la cavité. Insérez la charnière REI CM et suivez les instructions d’installation.

2. Inserire la Dima nell’apposito alloggiamento realizzato precedentemente.

	 Insert the drill jig into the previously realized slot.

	 Legen Sie die Bohrlehre in die zuvor erstellte Ausfräsung.

	 Insérer le gabarit dans la fente déjà fait.


